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Finanzdienst Servizio finanziario

Wasserkraftwerke  Dorfwiere.  Rückerstattung 
Vergütung  für  Stromverkauf  an  GSE  Jahr 
2022/2023

Cabina  idroelettrica  Dorfwiere.  Rimborso  del 
compenso per la vendita di energia elettrica al 
GSE per l'anno 2022/2023

Die Gemeinde führt das Wasserkraftwerk Dorfwiere 
und speist die produzierte Energie in das öffentliche 
Stromnetz ein.

Il Comune gestisce la centrale idroelettrica Dorfwie-
re e immette l’energia prodotta nella rete elettrica 
pubblica.

Im Jahr 2022 wurde der Verkauf der produzierten 
Energie  vonseiten  der  GSE  gemäß  Vertrag 
PCAP00003700  zum  Marktpreis  vergütet.  Dieser 
Tarif hat sich aufgrund nachfolgender Festlegungen 
als  zu hoch gegenüber  dem zulässigen ergeben. 
Dies wird nachfolgend beschrieben.

Nell’anno  2022  la  vendita  dell’energia  prodotta  è 
stata  remunerata  dalla  GSE in  base  al  contratto 
PCAP00003700 al prezzo di mercato. Detta  tariffa 
si è rivelata superiore a quella consentita in base a 
norme successive, descritte di seguito.

Mit Gesetzesdekret 27. Januar 2022, Nr. 4 wurden 
Maßnahmen zur Unterstützung im Zusammenhang 
mit der Energiekrise eingeführt wurden. Damit wer-
den  die  Beträge  für  den  eingespeisten  Strom zu 
Lasten von GSE gedeckelt und die eventuellen hö-
heren Erlöse müssen an GSE abgegeben werden.

Con decreto legge n. 4 del 27 gennaio 2022 sono 
state introdotte misure di sostegno in relazione alla 
crisi energetica. In tal modo viene definito un tetto 
massimo del  prezzo da pagare da parte di  GSE, 
prevedendo che gli eventuali ricavi maggiori vengo-
no prelevato da parte di GSE.

Die  staatliche  Aufsichtsbehörde  für  den  Bereich 
Strom  ARERA  hat  mit  Beschluss  4.  April  2023 
143/2023/R/eel die Details zur Berechnung der Ab-
gabe  festgelegt  und  das  staatliche  Unternehmen 
GSE AG mit der Abwicklung der Berechnung sowie 
der Rückforderung beauftragt.

L’Autorità  per  la  regolamentazione  del  mercato 
energetico  (ARERA)  ha  stabilito,  con  delibera  n. 
143/2023/R/eel del 4 aprile 2023, le modalità di cal-
colo del  prelievo e ha incaricato l’azienda statale 
GSE Spa di provvedere al calcolo e al recupero.

Die Firma GSE hat dementsprechend die Berech-
nung  vorgenommen  und  daraufhin  die  elektroni-
sche Rechnung Nr.  2026038285 vom 25.06.2026 
ausgestellt,  entsprechend  der  Rückforderung  für 
den Stromverkauf.

La società GSE ha quindi effettuato il calcolo e ha 
successivamente  emesso  la  fattura  elettronica  n. 
2026038285 del 25.06.2026, relativa al versamento 
di  quanto  da  rimborsare  sulla  vendita  di  energia 
elettrica.

Der vorliegende Entscheid wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente determina viene adottata nel  rispetto 
delle seguenti fonti normative e disposizioni:

– Satzung der Gemeinde Gais. – Lo Statuto del comune di Gais.

– Arbeitsplan 2026, genehmigt mit  Beschluss des 
Gemeindeausschusses  Nr.  1  vom  12.01.2025 
und entsprechende Gebarensabläufe

– Piano  operativo  2026,  approvato  con  delibera 
della Giunta comunale 12.01.2025 n. 1, e relative 
definizioni per la gestione

– Die  positiven  Gutachten  im Sinne des  Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(TgkdM4Ve1besYrogS1P+kAoAep0Nj4Eb9E8lG-
wyjqQk=)  und 
(FGgrL9tGGTxT0gLVNj5MiTbnvg/eq6x5jwME1El-
jim8=);

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale n. 2 del 03.05.2018 (TgkdM4Ve1besY-
rogS1P+kAoAep0Nj4Eb9E8lGwyjqQk=)  e  (FG-
grL9tGGTxT0gLVNj5MiTbnvg/eq6x5jwME1El-
jim8=);



– des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 „Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“;

– La legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs-  und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

e n t s c h e i d e t IL SEGRETARIO COMUNALE

DER GEMEINDESEKRETÄR d e t e r m i n a

1) Zu Gunsten der „Gestore die Servizi Energetici – 
GSE S.p.a.“ wird die obengenannte Rechnung li-
quidiert und ausbezahlt.

1) A favore del Gestore dei Servizi Energetici – GSE 
S.p.a la fattura di cui sopra viene liquidata e paga-
ta.

2) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 2) La spesa totale viene imputata come segue:

Laufende Rückerstattungen von ni-
cht geschuldeten oder zu viel geza-
hlten Beträgen an Unternehmen

Kostenstelle / centro di costo: 
170100

Rimborsi  di  parte  corrente  a  Im-
prese di somme non dovute o in-
cassate in eccesso

Kapitel / capitolo
990500

Artikel / articolo

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Gesamtsumme 4.858,00 € Totale

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale

 Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jede/r  Interessierte kann gegen diese Entscheidung innerhalb 
von 60 Tagen ab Veröffentlichung beim Regionalen Verwaltungs-
gericht in Bozen Rekurs einbringen. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist  30 Tage (gesetzesver-
tretendes Dekret Nr. 104/2010).

Ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano entro 60 giorni dalla data di pubblica-
zione della determinazione. Nel settore dei lavori pubblici il ter-
mine di ricorso è di 30 giorni (Decreto legislativo n. 104/ 2010).

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Martin Auer Verpflichtung/Impegno: 1057/2025


		2026-07-15T13:49:34+0000
	volgger1
	Ich genehmige dieses Dokument




